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OBSERVATIONS SUR LA MODERNITE AU CHILI 

En parlant de la modernitć au Chili, comme dans bien dautres 
róćgions de IAmćrique latine et comme en Espagne, le premier probleme 
qui surgit est la confusion possible entre un mot tel que «modernitó» et 
celui de «modernisme» qui dćsigne un mouvement littóraire tres 
important de la fin du siecle passć en Amćrique latine et en Espagne. Le 
fait quaujourd' hui le mot «modernitó» ne sutilise plus en Amćrique latine 
et que le mot «modernisme» sutilise pour se rćfćrer A ce qwon appelle 
gćnćralement la modernitć, tend a augmenter les possibilitćós de con- 
fusions. Si le terme «modernisme» renvoyant A modernitć na presque 
pas existć dans la critique chilienne, la prćsence de son dórivć, le post- 
modernisme, est par contre tres grande'. On peut probablement attribuer 

' Par exemple, Bernardo Subercaseaux remet en question [applicabilitć du post- 
modernisme. Il se demande, «ćSe puede hablar de postmodernismo en un pais en que 
todavia persisten enclaves premodernos?», pour reconnaitre la prćsence dune appro- 
priation individualisće du postmodernisme, comme il sest produit au pays avec dautres 
courants occidentaux: «En Amćrica Latina por otra parte hemos tenido Barroco sin 
Contrareforma, Romanticismo sin burguesia liberal y Existencialismo sin Varsovia ni 
Hiroshima. Cabe por tanto hacerse la pregunta por el piso organico que en el Chile de 
las ńltimas dćcadas ha legitimado la apropriación de esta corriente». Voir Bernardo 
Subercaseaux, «El postmodernismo en Chile», dans: Miradas, n” 4, p. 26 et 30. 

Pour Grinor Rojo, le postmodernisme souvre comme une expćrience a Ićcrivain chi- 
lien exilć au vieux monde. Dans une note a «Escenas de peep-show», du poete Federico 
Schopf, publiće dans El espiritu del valle, n” 2-3, Santiago/Ottawa, 1987, il signale: 
«Eso que tijeretea no ninguna ciudad de las nuestras, obviamente, sino una de las del 
capitalismo avanzado, de las llamadas postindustriales [...] desde el punto de vista 
cultural». 
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ce fait, en plus de la tendance trćs latino-amćricaine dadopter et dexa- 
górer les nouveautćs politiques et culturelles en provenance de la mótro- 
pole, A un mouvement dinternationalisation de la littćrature latino- 
-amćricaine', en plus des circonstances du coup dEtat de 1973, qui 
produisirent comme sćquelles un exil presque massif dintellectuels et 
dóćcrivains, du retour ultćrieur de ces derniers avec une expćrience, une 
formation et souvent avec une production a Ićtranger, ce a quoi sajoute 
un intćrćt envers ła littćrature chilienne a Ićtranger, en grande partie 
grace A ce dernier phćnomćne, et qui sćtend au-dela des vedettes con- 
sacróes des nobels chiliens de poćsie et A Vicente Huidobro. 

Obćissant aux móćmes motivations gónćrales que la modernitć nais- 
sante dans le reste de TEuropc, le modernisme espagnol et hispano-amć- 
ricain de la fin du sićcle passć et du dćbut de celui-ci sest vu scindć, de 
la mćme facon que les mouvements culturels et politiques latino-amć- 
ricains antćrieurs et ultóćrieurs, par la double demande de la soumission 
volontaire que le foyer central imposait a la pćriphórie depuis la culture 
europóenne, en particulier francaise - aspect soumis a forte critique par 
ceux qui cherchent une dólinition ou une indópendance latino-amć- 
ricaine au niveau politique et culturel. On trouve dans le modernisme 
«lćnorme cifort dun continent colonisć dans le but datteindre la com- 
próhension et la crćation littóraire au mćme niveau que la mćtropole»". 

Mais les auteurs les plus reconnus de cette póriode ne prósentent 
pas seulement des ćlśments europćens. Rubćn Dario, le plus grand pocte 
du mouvement moderniste, offre dans ce sens une image en apparence 
ambiguć; autant il est partisan des procćdćs francais quil exacerbe, 
autant sa poćsie 

«acquiert un caractere latino-amćricain que peut-ćtre ses contem- 
porains ne pouvaient remarquer [...] Meme la zone la plus francisće de 
sa poćsie, a peu A voir avec la poćsie de nimporte quel francais in- 
iluencć par dautres francais [...] Lattraction singulaire qućprouve Dario 

* «En las ńltimas dócadas, por primera vez esta literatura participa activamente en 
la configuración de la cultura internacional [...]. El estudio del surgimiento de la liie- 
ratura contemporanea y de sus procesos de internacionalización a partir de 1930-1940 
debe elaborar el periodo fundamental de la historia cultural de Amóćrica Latina, un 
corpus considerable de obras monumentales y la inserción de esta literatura en el pano- 
rama de la literatura mundial». Alejandro Losada, Ła internacionalización de la lite- 
ratura latinoamericana, Paris, Cuadernos de Caravelle, 1983, p. 14-15. 

Angel Rama, Ła novela latinoamericana, Procultura S$. A., Colombia, 1982. 
Chapitre: Diez problemas para el novelista latinoamericano, p. 53. 
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face aux parnassiens, est dćja en soi une variante intellectuelle de 
[aveuglement latino-amćricain actuel vis-a-vis des resplendissements 
mythiques de Paris»*. 

Le modernisme latino-amćricain comprend des auteurs tels que Josć 
Marti, Rodó et Dario. Mais la version du modernisme de Darfo, qui nest 
pas la plus radicale dans sa francisation, simpose de facon asservissante 
sur le continent, et confine le destin du modernisme chilien et de la 
poćsie ultórieure du pays A [Amćrique latine*. On peut affirmer quil com- 
promet la future culture et littćrature hispano-amćricaines. De fait, les 
grands auteurs modernistes chiliens, dans le sens de leur assignation 
a la modernitć, crćent leur propre style de lutte pour se dćbarrasser du 
mouvement moderniste mais seulement aprćs s€tre formćs en lui. Selon 
le littóraire Ricardo Gutićrrez Mouat, la próćsence de Darfo est 

«un processus assez ćvident chez Huidobro et Vallejo, puisque les 
deux poćtes forgent leur nouveau langage de Iintćrieur du modernisme 
malgrć le fait reconnu de [influence moderniste chez le jeune Neruda de 
Crćpusculaire [...] Il est possible de dćchifirer la fonction intertextuelle 
de certains textes de Dario dans dautres poemes de Rćsidence sur la 
terre»". 

Dans ce processus, il sćtablit une continuitć; le modernisme de la fin 
du siecle dernier et du dćbut de ce siecle, prósente des caractćristiques 
qui ne [ćloignent pas des sujets, des próoccupations et des problemes 
modernes dans le sens dune modernitć; au contraire, tant en Amćrique 
latine qwen Espagne, le modernisme prósente des caractćristiques dófini- 
tivement modernes, et se saisit, se dćbat dans une problćmatique ćgale- 
ment moderne. 

4 Mario Benedetti, Critica cómplice, Madrid, Alianza editorial, 1988. Chapitre: 
Rubćn Dario, sefńior de los cisnes, p. 80. 

5 : : : . : + «The history of modernismo in Chile revolves easily around the axis oi one 
event, the residence of Rubćn Dario in Santiago and Valparaiso from 1886 to 1889. 
Indeed, the date of Darios departure, February 9, 1889, may be considered the dividing 
line between two distinct, although unequal, periods in the mouvements growth.» John 
M. Fein, Modernismo in Chilean Literature. The Second Period, Duke University 
Press, 1965, p. 3. 

5 Ricardo Gutićrrez Mouat, El espacio de la critica. Estudios de literatura 
chilena moderna, Madrid, Ed. Origenes, 1989. Chapitre: La inscripción dariana en 
Residencia en la tierra, p. 91. 
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La modernitć est une ćtape de la culture occidentale et des cultures 
satellites qui montre des caractćristiques similaires dans les divers mili- 
eux culturels dans lesquels elle se produit'. Cependant, nous devons con- 
sidćrer que la modernitć latino-amćricaine et plus particulićrement 
chilienne, est une modernitć modifiće, puisquelle bourgeonne dans sa 
terre qui possćde dautres caractćristiques et afironte dautres circon- 
stances que les europćennes occidentales, sans quimporte le degrć de 
módiatio et dhomologie qui puisse se postuler comme ćtant adćquate 
pour Finfrastructure et le monde des idćes et de la culture. 

Une des facons dinterpróter la relation entre IAmćrique latine et 
[Europe depuis sa dćcouverte et sa conqućte est de la voir comme une 
relation originale mais ćgalement de dópendance, qui dófinirait depuis 
ses origines IAmćrique latine, en tant quaire coloniale en relation avec 
la mćtropole*. Lidentitć latino-amćricaine et la relation avec les cultures 
et les socićtćs mćtropolitaines, curopćennes dabord ct nord-amćricaines 
ensuite, sera toujours prósente comme probleme, implicitement ou expli- 
citement, chez les auteurs modernistes et plus tard chez les auteurs de la 
modernitć. 

Nous pensons que cette problćmatique de Tidentitć culturelle lati- 
no-amćricaine et chilienne, se voit accompagnóe par des problćmes 
didentitć, probablement plus profonds, qui proviennent d'une conception 
du monde sur le continent et au Chili occasionnće par la dóćpendance 
antćrieure. En Amćrique latine, on doit fonder lidentitć nationale A par- 
tir dune relation problómatique avec les półes mondiaux auxquels elle est 
intćgrće de facon dćpendante (Losada, p. 17); elle sexprime donc non 
seulement en termes didentitć nationale et culturelle-collective, mais 
aussi en termes de subjectivitć et de «moi» qui jaillissent de la mćme 
racine: la localisation de [aire depuis ses dćbuts dans un póle de struc- 
ture qui a la fois a dóveloppć le monde moderne en Occident et a mar- 

' «Esta semejanza u homologia es un presupuesto para apreciar adecuadamente la 
literatura de lengua espańola de fines del siglo pasado y comienzos del presente. Pues 
sin esta homologia, no es explicable la recepción de la literatura francesa desde Gautier 
y Leconte de Lisle, Hugo y Baudelaire [..]» Rafael Gutićrrez Girardot, Modernismo, 
Barcelona, Ed. Montesinos, 1983, p. 45. 

: «[...] ninguna categoria descriptiva-interpretativa de estos fenómenos tiene legiti- 
timidad cientifica si no da cuenta del campo de contradicciones que determina el desar- 
rollo de cada literatura latinoamericana: el desarollo del capitalismo hegemónico de las 
metrópolis dominantes y el desarrollo de las sociedades latinoamericanas sometidas a di- 
versas formas de dominación a partir de la conquista». Alejandro Losada, op. cit., p. 17. 
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ginalisć FAmćrique latine en relation avec la mćtropole europćenne mo- 
derne. Lidentitć amćricaine ou rćgionale et [identitć en tant que pro- 
bleme dexistence psychologique et sociale iront ensemble dans la moder- 
nitć hispano-amćricaine. La subjectivitć, dune part, est un sujet typique 
de la modernitć, comme Findćtermination ct la recherche dun langage 
adćquat pour lexpression littćraire dune rćalitć contradictoire et com- 
plexe qui a poussć les auteurs modernistes et leurs successeurs vers un 
certain degrć dautorćfćrence. Il existe ćvidemment des traits culturels 
communs A la modernitć europćenne et latino-amćricaines, incluant la 
chilienne, qui ont jailli de circonstances semblables: 

«[...] meme si les socićtćs de langue espagnole n'ont pas eu au sićcle 
dernier une ample et forte classe bourgeoise, les principes de la socićtć 
bourgeoise se sont imposćs dans toutes les socićtćs et avec lidćologie 
utilitariste et la lógislation, ils ont opórć une prołonde transiormation, 
semblable, bien que relative A sa tradition, A celle quont expćrimentće les 

pays europćens»”. 

La participation d'auteurs hispano-amćricains et chiliens dans la con- 
figuration de [avant-garde curopćenne depuis presquc ses dćbuts est 
tćmoin de cette communautć ct de lendos du plus notoire et prolifique 
mouvement inverse, mais marque en mćme temps la diffórence dans ce 
meme mouvement dapproche, de soumission envers le continent mćtro- 
politain, phóćÓnomćne permanent en Amćrique latine par rapport a FEuro- 
pe ct fondamentalement dans le cas des avant-gardes, Paris'". 

II semblerait cependant que la siłuation de dćpendance dćja ćnoncće 
aurait tendu A exacerber certains traits de la modernitć en Amćrique 
latine. Son insistance sur quelques sujets, comme la problćmatique de Viden- 
titć, a coincidć avec des aires sensibles dans le cadre cultureł chilien, 
dóveloppć en dernier lieu A partir de la situation de dćpendance. 

Lexacerbation de [ćlćment de la subjectivitć qui ne se trouve plus 
prósent comme catógorie dans la modernitć occidentale, se manifeste 
chez les auteurs chiliens comme chez les autres auteurs latino-amćri- 
cains. Le questionnement de Fidentitć se prósente de manićre suivante: si 

* Gutićrrez Girardot, op. cit., p. 44. 

" «El ejemplo extremo es proporcionado por los poemas escritos en lengua fran- 
cesa por Vicente Huidobro [...] por lo que tiene de indicador de una posición 'univer- 
salista, a ła cual seguir4 fiel tanto en Altazor como en las tres inmensas novelas que 
comienza a eseribir con Hans Harp [...] y publica en Santiago de Chiłe en 1935». 
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la dćpendance a empóchć le dóveloppement social et culturel, et si le 
«moi» moderne est un rósultat ou un accompagnement du dóvelop- 
pement dune classe bourgeoise, la subjectivitć et Uidentitć, la móme idće 
du «moi», seront fragiles ou diffórentes en Amćrique latine. Ceci, nous 
le pensons, se manifeste tant dans la prose que dans la poćsie. Il se 
manifesterait dans ces produits culturels une certaine fragilitć et in- 
stabilitć de Iidentitć, de Findividualitć et de la subjectivitć, dont Tori- 
gine est un milieu socioculturel dćveloppć sous Ićgide de la mćtropole 
moderne, et une socićtć bourgeoise dćpourvue de linfrastructure qui 
rend possible la modernitć en Europe. L'apparition de la bourgeoisie 
moderne porte la notion, Vidće, lidćologie ou le vćcu de Findividu mo- 
derne. Ainsi nous verrons quen situant la subjectivitć au centre du 
problóćme, la modernitć ouvre cette boite de Pandore. Cela se manifeste 
dans la poćsie et la prose des auteurs latino-amćricains et chiliens. Nous 
pouvons supposer que la voix qui organise une narration ou qui 
sexprime a travers un poćme, confrontće a un «toi» qui inclut les lec- 
teurs a diffćrents niveaux, sera entendue, dans son essai de se dólimiter 
face A un monde fictif, comme une matiere narrative, un langage ex- 
pressii, augmentant les niveaux róflexifs et mótalinguistiques de la mo- 
dernitć, remettant en question les genres et accentuant le fragmen- 
tarisme, ćgalement propre a la modernitć. 

Dans le processus de dóćveloppement et de couronnement de la mo- 
dernitć au Chili, [avant-garde, et a Vintćrieur de celle-ci la poćsie, a ćtć 
son point culminant. Bien quil ny ait pas eu de revues regroupant les 
avant-gardistes chiliens, comme Proa et Martin Fierro en Argentine, 
Voces en Colombie, Contemporaneos au Mexique ou Amauta au Pćrou, 
[avant-garde chilienne a comptć sur des mouvements importants et des 
ćcrivains de renom. Vicente Huidobro, Pablo Neruda et Pablo de Rockha 
sont en tóte de liste des grands poetes de I'avant-garde chilienne, dune 
grande varićtć a TMintórieur des paramćtres avant-gardistes bien qu'il 
sagisse dans le cas du Chili. «[...] dune avant-garde ćclectique, ouverte 
a tous les vents de changement et avec une forte empreinte nationale». 
Les principales revues de Iavant-garde chilienne publićes au Chili, selon 
Mulle-Bergh seraient 

" Klaus Muller-Bergh, De agź y anarquia a la Mandrdgora, Actas del IX con- 
greso de la asociación internacional de hispanistas, Frankfurt am Main, Vervuert 
Verlag, 1989, p. 649. 
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«[...] Tóclat rougeatre et anarchique de Claridad (1920-1924), le phare 
ultraiste-crćationniste des jeunes de Valparaiso dans Elipse (1922) et les 
nationalistes dans Nguillatun (1924) ou cohabitent le cubisme, le crća- 
tionnisme et le nativisme [...] la Mandragora (1938), dont la trajectoire 
poćtique est en ligne avec des aspirations dćterminćes de Caballo verde 
para la poesta (publiće a Madrid par Neruda en 1935), et Caballo de 
fuego y Orjeo»"”. 

Chez Vicente Huidobro, Pablo Neruda et Pablo de Rockha, il est pos- 
sible de percevoir des ćlóćments du double caractere que Iauteur Angel 
Rama attribue a [avant-garde hispano-amćricaine et son mouvement 
centripete par rapport au centre mćtropolitain, diffórent en degrć ou en 
niveau dans chacun des cas. Sans doute, le cosmopolitisme de Vincente 
Huidobro et sa proximitć a la domination franco-europóćenne prósentera 
des difićrences par rapport A Foeuvre de Neruda, dont Iocuvre centrale 
Canto General ne prćsente pas comme sujet [essence humaine ni celle de 
[' homme amćricain. Mais, on ne peut objecter le caractćre avant-gardiste 
variable des deux auteurs: 

«D'un cótć se trouve Iopposition entre [ancien et le nouveau en 
matićre de formes artistiques, qui donne le fond homogene de la rupture 
avant-gardiste [...] D'un autre cótć, il y a un dćbat difićrent, installć dans 
lavant-gardisme; il oppose deux mondes de la cróćation esthćtique en 
relation avec la structure gónćrale de la littćrature [...] un secteur de 
Tavant-gardisme, au-dela du reius de la tradition rćaliste dans son aspect 
formel, aspire A recueillir delle sa vocation dintćriorisation dans une 
communautć sociale avec laquelle elle se relie aux idóologies rógiona- 
listes; un autre secteur, pour garder sa formulation avant-gardiste pure, 
qui implique une rupture brutale avec le passć et la rómission a une 
rćalitć inexistante qui les attend dans le futur, intensilie son lien avec la 
structure de [avant-gardisme europóen. Ceci le forcera A crćer un 
probable milieu commun pour les crćations artistiques de deux cótćs de 
[Atlantique, ce qui passe obligatoirement par la postułation dun uni- 
versalisme»'". 

Cet universalisme est un trait de la modernitć. Le modernisme pró- 
códe la double tangente mentionnće dans la citation antćricure a la 

e Muller-Bergh, op. cit., p. 649. 

"Angel Rama, op. cit., chapitre Łas dos vanguardias de Amćrica Latina, p. 153. 
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modernitć. L'auteur Gutićrrez Mouat scrute [intertexte de Dario dans 
Nuevo canto de amor a Stalingrado, point de rencontre de [avant-gar- 
disme cosmopolite et de Fautochtone dans la poćsie de Neruda. 

Lavant-garde sincline davantage vers sa tendance cosmopolite et 
universelle dans la figure poćtique avant-gardiste la plus importante au 
Chili, en termes avant-gardistes programmatiques et par son contact et 
peut-Etre son influence sur [avant-garde europćenne: Vicente Huidobro 
qui rend I[avant-garde encore plus avant-gardiste avec la publication de 
El espejo de agua (Buenos Aires, 1916) et Horizon carrć (Paris, 1917) au 
dóćbut attribuć a Tultraisme. Par la suite en polćmique avec sa propre 
conception de la poćsie quwil a appelće «crćationnisme», Huidobro sest 
dćbattu entre le dósir de surpasser ou dćmasquer [institutionnalitć 
littćraire et politique de son ćpoque et atteindre le grand public, et la 
nóćgation de la possibilitć de la Poćsie - avec majuscule - de communi- 
quer; il la concevait en sinitiant avec le crćationnisme qui serait la se- 
mence dune vćritable poćsie, communicable seulement a quelques initićs 
et quintessence du savoir et de la connaissance. Ces affirmations ini- 
tiatiques coexistaient avec son radicalisme politique, phćnomene si ca- 
ractćristique - bien que dapparence contradictoire - des avant-gardes 
europćennes, quil reprósenta sous sa forme la plus pure au Chili et pro- 
bablement en Amćrique latine. Oscar Collazos affirme que «Vicente Hui- 
dobro est, a la fois, le plus intransigeant et le plus arrogant de nos avant- 
-gardistes»''. Le caractere fragmentaire de sa production textuelle est 
ćvident et reconnu: le pocte chilien contemporain Enrique Lihn parle dun 

«labyrinthe verbal. [...] Face a ce poćme babólique qui est au- 
jourdhui en grande partie une ruine inutilisable, en partie une 
carriere ou bien un exemple ćdifiant de ce qui ne doit pas €tre fait 
daucune maniere. [...] Ces morceaux sotn ćgalement visibles dans le 
corps meme de la poćsie de Vicente Huidobro, qui se dćchire tout au 
long du poćme»'*. 

Le poćte Lihn reconnait le haut niveau mćtalittćraire du texte de 
poćsie de Huidobro. La mćtapoćsie et [inter-intratextualitć sont prises 

4 > 4 . '4 Oscar Collazos, Los vanguardismos en Amórica Latino, Barcelona, Ed. 
Peninsula, 1977, p. 13. 

'8 Enrique Lihn, El lugar de Huidobro, dans: Los vanguardismos en Amórica 
Latina, Anthologie et prćface d' Oscar Collazos, op. cit., p. 101. 
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a partir dune position du moins polćmique adoptće par Enrique Lihn 
face aux ćlćments avant-gardistes de Huidobro, attitude qui a parcouru 
surtout dans le passć, une bonne partie de la critique chilienne vis-a-vis 
du texte, percu comme avant-gardiste: 

«Dans Altazor, Huidobro ne fait pas de la poćsie autour des choses. 
[...] I! ła fait autour de ses opinions et de ses idćes [...] en critiquant des 
philosophies bien diffóćrentes; il fait de la poćsie contre ses prćjugćs et 
avec eux, autour de ses passions, ses espoirs et ses craintes: Altazor 
explique łe cróationnisme en mćme temps qwil tente de [incarner, et 
jusquodu [incohórence dans laquelle Altazor se promćne comme dans un 
plan inclinć, cette poćtique est laxe du discours»'". 

«Dans Altazor, nous retrouvons plusieurs Huidobro, et Faccord 
auquel ils arrivent A la date de la ródaction dófinitive du texte ressemble 
A un compromis par lequel les difićrentes parties du poćme entretiennent 
avec la totalitć du poćme une relation assez faible; poćsie de la poćsie, 
critique de la poćsie» ". 

Lihn reconnait les ćlóments dautorćfćrence, [intertextualitć et la pro- 
blómatisation du «moi», le questionnement ou la distorsion de TVidentitć, 
la subjectivitć dans la plus grande oeuvre de Huidobro. 

La dernióre composante mentionnće apparait dans la poćsie de Fau- 
teur par [entremise dun dósćquilibre entre les trois ćlćments consti- 
tuants de la relation subjectivitć-altćritć-monde qui opposent les inter- 
changeables premićre et deuxieme personne 4 la troisićme personne 
impersonnelle'*'. Nous pouvons prendre comme point de dćpart une struc- 
ture relationnelle normale ou paradigmatique de ces trois ćlćments; la 
relation de termes ćquilibrós dun «moi» avec un toi dans le cadre dun 
monde, du moins en termes occidentaux, cest-a-dire que la sćparation 

8 Enrique Lihn, op. cit., p. 101 et 102. 
u Enrique Lihn, op. cit., p. LOL. 
18 2 + r 2 + «Se ve ahora en quć consiste la oposición entre las dos primeras personas del 

verbo y la tercera. Se oponen como los miembros de una correlación, que es la cor- 
relación de personalidad; "yo-ti" posee la marca de persona, "ćl" esta privado de ella. 
La "tercera persona”, tiene por caracteristica y por función constantes representar, al 
respecto de la forma misma, un invarianie no-personal y nada sino eso. [..] Se podra 
pues definir el "tó” como la persona no-subjetiva, frente a la persona subjetiva que "yo" 
representa; y estas dos se opondran juntas a la forma de "no-persona" (= ćl)». Emile 
Benveniste, Problemas de lingiiistica general, Paris, Gallimard, 1960. Chapitre: 
Relaciones de persona en el verbo, p. 167-168. 
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homme-monde concue comme objectivitć, environnement et circon- 
stance est un acquis. La dóviation ou la dispersion dun des ćlćments de 
la triade (qui est en rćalitć une opposition entre personne et non- 
-personne) sur les autres pourra ćtre pris comme un symptóme dune 
altćration ou une diffórence par rapport a la triade mentionnće dans une 
relation ćquilibróe. «Cuanto miren los ojos creado sea» «Sólo para 
nosotros/ Viven todas las cosas bajo el sol» manifeste son Arte poćtica. 
Dans ce poćme-poćtique la dimension monde a ćtć ingćrće par le «moi» 
parlant, processus qui se manifeste au niveau du contenu, puisque le 
langage est simple et pur, et correspond dans le poćme au terme «ada- 
mique». Le «toi» interlocuteur «Por quć cantais la rosa oh Poetas!» se 
limite aux poetes «sólo para nosotros/ Viven todas las cosas bajo el 
sol», ce qui maintient le poćme dans [orbite du «moi»: 

«le «nous» nest pas un «moi» quantifić ou multiplić, cest un «moi» 
dilatć au-dela de la personne stricte, A la fois accentuć et aux contours 
vagues [...] cest le «nous» dauteur ou dorateur»'". 

Liaspect fragmentaire de son oeuvre fondamentale, Altazor, ainsi 
que [identification du poćte dans sa próface avec le personnage, ofirent 
une unitć/pluralitć de voix et de perspectives, qui se retrouveront chez 
les reprćsentants les plus importants de la modernitć chilienne durant 
tout le siecle et jusqua nos jours. Le gigantisme du moi lyrique de Hui- 
dobro, qui sćtend vers des espaces divins et prophćtiques, propose dans 
le crćationnisme une image thaumaturgique et initiatique du pocte, mais 
ce qui próćcede se próćsente avec le dćdoublement des voix de Huidobro, 
ce a quoi rófćrait la citation antćrieure d Enrique Lihn. 

La poćsie de Neruda, particulierement dans Rćsidence sur la terre I 
et II, prćsente cette problćmatique de maniere distincte. Si nous obser- 
vons les textes qui composent la premiere Rósidence sur la terre, nous 
pourrons nous rendre compte comment les agglomćrations objectives 
prósentes, matćrielles, sćtendent et contaminent les attributs du moi. II 
se produit un processus dobjectivations dans ces poćmes, qui relie les 
points culminants de la domination du langage le plus distant, de la 
fonction poćtique prósente dans les textes, cest-a-dire la dimension au- 
torćfórente au niveau du signifiant, qui correspond ćgalement a une 
instance de «matćrialisation» et d «objectivation» du langage. Dans Art 

'* Benveniste, op. cit., p. 170. 
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poćtigque de la premićre partie de Rósidence sur la terre, nous nous 
retrouvons avec la reprćsentation de [objectivation, łe processus de 
matćrialisation du moi, sa sollicitation par une matćrialitć ćcrasante qui 
possede les caractóristiques conerćtisćcs en une image, en soi sartrien- 
ne. lci, la subjectivitć se voit dóbordóe par le «lui» reprósentant du 
monde, la matićre, qui ćcrase cette conscience qui, nous semble-t-il, lutte 
pour voir le jour: 

«Entre Iombre et lespace, entre les garnisons et les jeunes filles, 
dotć dun coeur ćtrange et de rEves funestes, 
brusquement pale au front fanć 
avec le deuil dun veuf furieux devant chaque jour de la vie, 
oui, pour leau invisible que je bois en revant 
comme pour chaque son que jaccueille en tremblant, 
jai pareille soif absente et pareille fićvre froide, 
une oreille qui sćveille, une angoisse Dieu sait doń, 
comme sil arrivait des voleurs ou des fantómes, 
et dans une ćcorce dextension fixe et prolonde, 
comme un valet humilić, une cloche dója rauque, 
comme un miroir usć, comme une odeur de maison seule» 

et vers la fin: 

«et un bruit dobjets qui appellent sans quon leur rćponde, 
ily a, et un mouvement sans tróve, et un nom confus». 

La description dattributs et la pródominance de verbes passifs comme 
«accucille» ou «bois», attćnućs par «en róvant», objectivent la subjec- 
tivitć de celui qui parle, face a la prolifćration insensćc de ce qui est ma- 
tćriel, mouvement, subjectivitć ct donc impossible 4 nommer””. 

Chant general (1950), considćrć comme produit du changement 
d'orientation idćologique du poćte, maintient cependant le langage de la 
matićre ćcrasante et dćnonce la prócaritć du moi, de la subjectivitć et de 
lidentitć. La confrontation entre le moi ćcrasć par une matćrialitć nó- 
gative et amoindrissante se rćsoud lorsque le moi sćtablit solidement 
dans la prise en charge diachronique d'un moi collectif-historique-tómoin 

+0 les deux poćmes, celui de Huidobro et de Neruda porient des titres homo- 

nymes. Le poeme du premier fut publić dans Espejo de agua (1916) et celui du second 
dans Residencia en ta tierra (1933). 
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de lhumanitć amćricaine en gestation et la prise en charge diachronique 
de funiversalitć (rćgionale et amćricaine). Les circonstances de la mo- 
dernitć chilienne accentuent la charge de Tindividualitć-subjectivitć et 
augmentent le caractóre salvateur de [identitć quoffre le compromis 
politique”'. 

La figure de Pablo de Rockha se voit liće A Favant-garde dune facon 
plus prócise que Pablo Neruda, si nous considćrons sa relation avec [in- 
stitutionnalitć, surtout littćraire et [expćrimentalisme. Chez Pablo de 
Rockha, on peut remarquer la double dimension quacquiert le compromis 
politique pour les poetes chiliens avant-gardistes et modernes: 

«Tout comme le moi poćtique aspire a se fondre dans le moi collectif, 
la rćalitć historique alićnće reprósentće chez les poćmes aspire a devenir 
une superrćalitć mythique et intemporalle oń se rćalise [utopie revolu- 
tionnaire»”*. 

On y trouve la notion implicite du manque de soliditć et de justifi- 
cation du moi qui a besoin de se compromettre et de se sauver dans une 
entreprise collective historique ou idćologique qui fonde ce moi. On ne 
soutient pas la particularitć de ces concepts qui jouent un róle important 
dans la culture moderne, par exemple dans la conception hćgelienne de 
[origine ćcoulće de la subjectivitć, ou la nćcessitć du compromis, fruit de 
[ólection d'une concrótion essentielle dans le pour-soi sartrien. On 
suggćre la fonctionnalitć de ces notions, au-dela de son róle socio-po- 
litique tres important, au niveau de la production et des commentaires 
littćraires chiliens de la modernitć, par rapport a une instance idćo- 
logique dćmergence et de nócessitć de [identitć. En plus de ces grandes 
figures, un autre important noyau de Favant-garde, un peu ultćrieur, est 
constituć des membres du groupe surrćaliste chilien Mandrógora: 
Braulio Arenas, Jorge Caceres, Enrique Gómez-Correa et Teófilo Cid. 

2! «The mission successfully carried out by Pablo Neruda during his forty years of 
spiritual investigation has been to suppress false individual problems that artificially 
obscure one's vision [...] It would seem that from this there emerges the lesson that the 
plentitud of the individual is the natural result of his proper integration into the social 
struggle. Outside of that, outside the social struggle, all is sorrow, all is darkness, all 
roads lead to madness [...]». Dans: Edith Grossman, The Antipoetry oj Nicanor Parra, 
New York University Press, 1975, p. 36-37. 

22 Nain Nómez, Pablo de Rockha. Una escritura en movimiento, Santiago de 
Chile, Documentas, 1988. 
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Le premier numćro de la revue Mandrdgora est publić en 1938. Braulio 
Arenas, tóte du groupe, oppose le regne de la logique, de la raison, de 
la domination de la rćalitć objective - tel que nous la connaissons dans 
la vie quotidienne et conventionnelle - a la partie incontrólable, ou in- 
consciente de la róalitć et de l[expćrience de I'homme dune manićre 
asscz orthodoxe en termes surrćalistes. «[...] les principaux ćcrivains de 
[avant-garde au Chili sintegrent un peu plus tard aux rangs de Orfeo. 
Revista de poesia y teoria poetica»*". II nest peut-Etre pas approprić de 
se rófórer A un avant-gardisme dans lanti-poćsie de Nicanor Parra. Ce- 
pendant, des ćlćments de fort rejet envers la poćsie et la littćrature 
traditionnelles, et envers lestablisnment en gćnćral, envers la profonde 
róflexivitć et intertextualitć prósentes dans son oeuvre, son immersion 
dans la polćmique concernant le moi qui parcourt la poćsie chilienne 
contemporaine ct Fautorófćrence de ses textes le rendent davantage 
avant-gardiste. Sa filiation moderne est ćvidemment indiscutable. 

En gćnćral, une attitude avant-gardiste variable qui offre diverses 
possibilitćs de conerćtion et d'intensitć sest convertie en condition sine 
qua non pour la poćsie chilienne dans les temps contemporains. C'est- 
-a-dirc que rarement un pocte obtiendra de la reconnaissance a quelque 
niveau que ce soit, et surtout parmi ses confrćres, sił nintroduit pas des 
ćlćments de nouveautć expressive, mćme dans le cadre dune thćmatique 
plus traditionnelle. A notre avis, 23 des 39 poctes qui se retrouvent dans 
[anthologie de Manuel Jofrć sur la poćsie chilienne des annćes 80 (En el 
ojo del huracan: Una antologia de 39 poetas chilenos jóvenes) pos- 

23 Muller-Bergh, op. cit., p. 647-648. Il se rófere a 33 Nombres claves de la actu- 
al poesića chilena, Santiago, 1968, qui appuyait la Escuela de Santiago, qui iaisant 
partie du comitć ćditeur a orientć ce projet danthologie de la poćsie contemporaine 
chilienne vers une anthologie de [avant-garde, ce qui lui valut plusieurs critiques. «Por 
lo general, cuando se habla de estos colectivos, las referencias apuntan a «Trilce» de 
Valdivia, «Arńspice» de Concepción y «Tebaida» de Arica, y tienden a olvidarse otras 
agrupaciones que les coexistieron. Tal vez esle silencio puede explicarse porque ni la 
«Tribu No», ni el «Grupo Amórica», ni la «Escuela de Santiago», de la capital, ni et 
«Grupo Espiga» de Temuco, tuvieron el alcance de los anteriores. Posiblemente porque 
los primeros recibieron el respaldo de las universidades [..] pero pienso mśs de- 
terminantes las diversas preferencias artisticas y literarias: A la « Tribu No», al «Grupo 
Amórica» y a la «Escuela de Santiago» les entusiasmó, por ejemplo, la poesia beat. [...] 
Pienso que tambićn los separaban intereses sociales, politicos y culturales, entre ćstos, 
creo percibir: el recelo - y hasta el temor - de algunos de sus miembros de institu- 
cionalizarse o de ser instiłucionalizados» souligne Soledad Bianchi dans Notar y no- 
tar mdrgenes (Poesia chilena 1960-1991) dans: Simpson siete (Revue de la Socićtć des 
ćcrivains du Chili), Santiago, Primer semester, 1992, p. 88-89. 
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sedent des caractćristiques avant-gardistes; cet avant-gardisme ne sop- 
pose pas mais sintegre plutót au compromis politique ou A la contes- 
tation. II ne faut pas oublier qu'il sagit de poćsie publiće au Chili sous la 
dictature. Il est intćressant de souligner quelques traits prósents chez 
ces poetes avant-gardistes; ils marquent la modernitć chilienne: 

«ll sagit dun sujet irrćgulier, ćbranlć et scindć. Il est percu comme 
une perte, un vide, une fragmentation [..] le sujet parlant rćunit des 
restes de discours ćtrangers ([...]| qui, ajoutćs aux discours auto- 
rófćrentiels qui priment, contribuent a donner une vision fragmentće du 
parlant qui cependant tente de se constituer en sujet ordonnateur au-dela 
des multiples voix [...] A partir de cette ćcriture barbare, il se produit 
une mófiance naturelle envers Ićcriture traditionnelle, en ne voyant 
aucune relation avec la vćritć et en conirontation avec la róalitć [...] le 
texte comme superposition de segments et constituć de fragments de 
discours [...]| la marque de [expórimentalisme davant-garde est donnć 
par [altóration de presque toutes les circonstances dócriture» *. 

Dans la narration, le caractere narratif/reprćsentatif des romans fera 
que la triade moi-toi-monde est mćdiatisće par un univers fictif narratif 
et indiciaire qui simpose au lecteur par les aspects mimćtiqucs du con- 
tenu, surtout du personnage. La voix supporte cet univers mais passe 
a un second plan. La violation de cette stratification verticale nous four- 
nira, en plus des instances mimótiques du contenu, des ćlćments de juge- 
ment sur lunicitć de la voix, cest-a-dire la cohćsion de Fidentitć du sujet. 

Certaines oeuvres en prose produites au Chili au cours du sićcle 
sembleraient confirmer la validitć des paramctres qui caractćrisent la 
modernitć en gćnćral. Cela nest pas ćtrange dans le cas latino-amćri- 
cain, dans lequel [avant-garde inilue dans ses moments initiaux sur la 
naissance de la prose et du roman. 

«La póriode dóbute avec une attitude nettement expćrimentaliste, 
recueillant pour la premiere iois en Amóćrique latine influence avant- 
-gardiste europóenne et amćricaine (le superrćalisme apparait enfin, 
comme ćcole, et non comme lueur originale de certains ultraistes - 
Huidobro ou Vallejo) ce qui explique les techniques de composition de 

** Manuel Joirć, En el ojo del huracón. Una antologia de 39 poetas chilenos 
jóvenes, Santiago de Chile, Documentas/Cordillera, 1991, dans: /ntroducción:,la voz de 
los 80, poesia chilena joven, p. 18. 
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Las cosas y el delirio, premier livre dEnrique Molina, ou Pedro 
Paramo [...] ou la crćation du groupe chilien Mandragora, tout parti-, 
culićrement Braulio Arenas. En poćsie, cette attitude expórimentale 
qui reęoit toujours pleinement lenscignement du Neruda des Rósi- 
dences acquerra une modulation plus existentielle, tendue, presque 
dósespćrće [...] ou elle passera par une póriode de scepticisme amer 
remplie d'humour noir - Nicanor Parra au Chili [...]»”*. 

En plus de souligner la tangente avant-gardiste et de ce fait moderne 
de la prose et de la poćsie la plus distinctive en Amćrique latine et par 
consćquent du Chili. Liauteur pointe vers [avant-gardisme gćnćrique de 
la poćsie, ou du texte concu et recu comme poćtique par le public 
lecteur: 

«En ce qui a trait a la littórature qui accompagne et appuie le chan- 
gement, celle qui prend les devants est la poćsie, et un peu plus tard la 
prose la suivra»”*. 

Le roman Hijo de ladrón de Manuel Rojas (Prix national de littć- 
rature 1957, premićre ćdition 1951) est une oeuvre fragmentaire dont 
[action se dćroule en diverses intrigues rćalisćcs par un narrateur- 
-personnage, Aniceto Hevia, en brisant la linćaritć temporelle. La vie du 
narrateur-personnage est donnće par des ćpisodes ou des scónes de 
diverses origines temporelle et biographique. Au dóbut du roman, nous 
voyons le personnage dćja adulte qui raconte sa sortie de prison. La 
situation finale le montre dans un autre moment, sur le point de faire un 
voyage vers des horizons meilleurs avec deux compagnons de travail; le 
hasard les a rćunis sur une plage A compiler et A vendre de la ferraille 
durant un laps de temps incertain. Cest un roman non conclusif, qui se 
maintient ouvert et dont la forme suggóre quon pourrait amplifier 
indófiniment en ajoutant de nouveaux ćpisodes au fur et 4 mesure qu'ils 
apparaitraient dans la mómoire du narrateur, situć dans un futur 
incertain. Le rćcit nimplique pas une prósupposition et les attentes du 
lecteur le surpassent par rapport a Ićtat dćgradć prćsent dans le roman, 
sinon un simple arrćt recollectif. En termes de contenu, le lien humain 

38 Angel Rama, op. cit., Chapitre: La generación del medio siglo, p. 30. 
2:8 Angel Rama, op. cit., Chapitre: 10 problemas para el nowelista latinoameri- 

cano, p. 92. 
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entre les dćpossćdćs, ou encore mieux entre łes marginaux, sujet a la 
rćitćration alićnante, la bureaucratie et Iobjectivation que porte la so- 
cićtć moderne, toute socićtć, ajoutće au caractćre fragmentaire et ouvert 
sur le plan formel, fait de ce roman un exemple clair de la modernitć. Tel 
quaffirmć par Fernando Alegria: 

«[..] il ny a pas un autre romancier de sa gónćration qiu partage 
avec lui cette urgence de projeter vers un plan universal et dexprimer, 
du Chili, Fangoisse fondamentale du monde contemporain»*". 

Ici, Fóćventuelle maturitć du protagoniste ne semble pas importer, le 
roman explore plutót une vision ćminemment subjective, dans le sens 
ćthique du terme, dans un monde distorcionnć jusquau grotesque. Le 
personnage-narrateur est dorigine et de circonstances marginales, mais 
il est ćgalement un intellectuel, ce qui le rapproche dun autre nar- 
rateur-personnage 4 la fois marginal dune certaine facon et intellectuel, 
le petit muet/ Humberto Peńaloza dans El obsceno pźjaro de la noche. 

Le narrateur Carlos Droguett, selon Cedomil Goic dans Historia de 
la novela hispano-americana «le narrateur chilien le plus notoire» 
(1972) se dćmarque contre le fond dune promotion. 

«Extraordinairement homogene dans les traits grógaires de sa nar- 
ration. Le nóorćalisme au Chili a portć les caractóristiques du rćalisme 
social, duquel comme toute directive militante Carlos Droguette se 
sópare»”'. 

Dans le roman de Carlos Droguett, Patas de perro, nous remarquons 
une version spóciale de [identitć problćmatisće. łci, Videntitć acquiert un 
caractere physique. Le personnage principal est un jeune homme qui est 
a moitić chien. Le titre joue avec Iexpression commune chilienne «patas 

27 Fernando Alegria, Las fronteras del realismo, Santiago de Chile, Ed. Zig-Zag, 
1962, p. 87. L'«cintrigue» de ce roman est ćgalement manipulće par la reprćsentation de 
ce monde dógradć: «ćPuede llamarse acción a lo que vive en la inacción del flashback y 
se agita en un sustrśtum del mundo actual?» Alegria, op. cit., p. 97 et un peu plus loin 
«No existe un orden cronołógico: Los episodios son intercalados en el instante en que 
llaman a la memoria del narrador, sin explicaciones previas, como exigiendo al lector 
que les de el lugar histórico que les corresponde» p. 98. 

28 Cedomil Goic, Historia de la novela hispanoamericana, Ediciones universi- 
tarias de Valparaiso, Chile, 1975, p. 234. 
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de perro» (pattes de chien), qui signifie «vagabond» dans le langage 
familier chilien. Le roman reprćsente [existence marginale dans une 
socićtć rćgie par des contrastes sociaux fixes et quasi-ontologiques, 
comme nous pourrons voir un peu plus loin dans les romans de Josć 
Donoso. lls montrent aussi la profonde crise didentitć du personnage 
ainsi construite qui, dune certaine facon, configure la crćation du sor- 
cier de Donoso dans son identitć amoindrie, une anthologisation et 
faspect ontologique physique des relations en fin de compte sociales: 

«Dans [enfant-chien, Bobi, le conflit sótablit, avec son dćveloppe- 
ment, entre les deux moitićs de son €tre. L'6tre ambigu de son corps est 
dćja conflictuel mais au cours du roman et dans lexpćrience de Bobi, il 
sćtablira une rare ambiguitć de ses parties composantes»”", 

Les romans de Jorge Edwards róferent a un Chili expórimentć a tra- 
vers des personnages qui proviennent de familles aristocratiques dóca- 
dentes, dans une socićtć qui ne possede pas de signes rachetables ni de 
valeurs authentiques rćalisćes. Dans cetie galerie de personnages, les 
ćtats majeurs (en Age) de cette classe se rćfćrent A IEurope comme 
source de sa conception du monde et du style de vie soumise 4 une dć- 
gradation partiellement consciente, mais incapable de capter une rćalitć 
qui transcende sa vision. Los convidados de piedra (1978) prósente la 
cćlóbration dun anniversaire dun des membres dun groupe de jeunes. 
Par [entremise de diverses interventions du narrateur omniscient, 
membre du groupe et historien, Fauteur nous livre de manićre 
fragmentaire divers ćpisodes de la vie individuelle et collective de ce 
groupe, A partir de Ihistoire rócente du pays. Partois, plusieurs narra- 
teurs et temps de narration se succedent sans dćmarcation typo- 
graphique dans un mćme paragraphe. Cette vision est ironique par 
rapport a la rćalitć racontće, atteignant dans sa reprćsentation un cótć 
grotesque qui intercale des visions propres de ce quon pourrait appeler 
un «rćalisme magique». La dimension extraordinairement distanciće du 
discours et de ses juxtapositions donnent foi de la dimension dauto- 
rófórence quadopte le langage. Le roman se prćsente de facgon ouverte, 
puisque son instance finale est une rćflexion dun personnage dans la 
mćme situation initiale, ce qui pourrait trćs bien supposer une continuitć 
et un ajout indófini dćpisodes dans le roman. Il ny a pas dćvolution ni 

+3 Cedomil Goic, op. cit., p. 238. 
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de dóveloppement des personnages qui se trouvent a la fin dans la 
situation initiale du roman, dans la cćlćbration de Ianniversaire. Malgrć 
le narrateur omniscient - nous supposons quil est Ihistorien de fait du 
groupe d'amis - qui essaie des para-thćories, mais sa voix est ensevelie 
par Iaccumulation indiciaire des divers discours qui, A partir de multiples 
perspectives, rólerent A des ćvćnements, en derniere analyse, banales. 
Nous navons pas obtenu une connaissance de la rćalitć, dont les 
ćlćments nuisibles pour les personnages rćunis lors de la cćlćbration de 
[anniversaire, continuent dexister sans ćtre vus. Cependant, la narration 
se prósente de manićre ambiguć: elle rend impossible la distance du 
narrateur ironique ou parodique malgrć les ćlćments dironie et de 
parodie prósents. A travers les voix narratives entremćlćes, qui incluent 
le narrateur omniscient qui lui aussi ne donne pas un indice, le lecteur 
se distancie ironiquement ou se maintient au niveau des ćvćnements. 
Ainsi, Tćtude des avatars et de la perspective de lironie dun point de 
vue du rćcepteur nous paraitrait extraordinairement fructueuse. 

Mais, la spócificitć du roman latino-amóricain de la modernitć se ma- 
nifeste de faęon plus remarquable chez Fauteur Josć Donoso. L'appar- 
tenance de Donoso au modernisme dans le sens de modernitć nous 
parait ćvident*. Chez lui, Fidentitć, la subjectivitć et le moi sont des 
entitćs indivisibles; elles entrent dans une crise radicale prós de la 
modernitć chilienne dans laquelle le probleme de Iidentitć prend des 
proportions dćmesurćes. Le monde auquel on se rófere dans le roman le 
plus connu de Iauteur, El obsceno pójaro de la noche, est identiliable 
pour le lecteur comme ćtant le Chili du 20e sićcle sous la ićrule dune 
aristocratie inamovible dans un processus jamais finalisć de dćcrópitude 
et sujette 4 la menace croissante des classes dćpossćdćes. Il est possible 
de remarquer (ou de lire) la prćsence dun discours alternatif non-arti- 
culć ou peut-ćtre non-articulable par rapport a la conception du monde 
occidental universel qui est immóćdiatement apparente et captable pour 
un lecteur. Peut-6tre quen forcant un peu les analogies on pourrait 
ćtablir une relation entre ce discours second dans Obsceno pójaro et le 

*9 Gutićrrez Mouat, op. cit., p. 88. En commentant Casa de campo du móme 
auteur, Gutiśrrez mentionne: «Pero si el autor dramatizado nunca declara referirse al 
acontecer histórico, el autor implicito ciertamente trasgrede los bordes de la repre- 
sentación autónoma para hablar de la misma realidad que su mascara o portavoz 
denigra, legitimando en un momento de crisis histórica el preciocismo que Casa de 
campo despliega, y que la convierte, quizas, en la gran novela modernista de la narra- 
tiva latinoamericana». 
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discours fćminin prósent dans le roman d' Isabel Allende La casa de los 
espiritus (La maison aux esprits)*. liidentitć se dissout dans un jeu 
d'incarnation occupóćc par la mćme voix qui est un narrateur-personnage 
ubiquiste qui incorpore ćventuellement [expćrience et le point de vue des 
personnages dont il usurpe et dont il modilie mćme le niveau de nar- 
ration. La dólinćation de la dćsidentilication maximale menće a bien dans 
la littćrature chilienne - et peut-ćtre seulement parallele au sens opposć 
a celle cfiectuće par Samuel Beckett dans le domaine occidental - a cu 
ses partisans et sa productivitć parce que cette formulation scan- 
daleuse reprćsente la rćalitć sociale dans la socićtć fortement hić- 
rachisćc, rćalisant encore une fois laxiome de Ialtćration avant-gar- 
diste qui seffectue et reprćsente au nom dun rćalisme nouveau et plus 
opportun. «L'interchangeabilitć est la rćgle des personnages exclus par 
le discours officiel»**. Interchangeabilitć qui signilic en plus de [exclu- 
sion de l6tre social dans le contexte chilien (et peut-Etre latino-amć- 
ricain) la dćsindividuation ontologique. 

Parmi les auteurs latino-amćricains rćcents les plus cćlćbres du point 
de vue de leur diffusion internationale se trouve le romancier, essayiste, 
pocte et dramaturge chilien Ariel Dorfman rćsidant actuellement aux 
Etats-Unis; il est la voix sur le continent nord-amćricain du traumatisme 
du coup d' Etat de 1973 et de ses sćquelles ultćrieures. Cet auteur utilise 
les trouvailles de Donoso dans le domaine de la dissidence dans le 
roman engagć Mdscara (King Penguin Etats-Unis, 1988), dans lequel 
[hćritage pour ainsi dire de la dćcomposition de la subjectivitć, si nous 
regardons le processus dun horizon dattente normale, cest-4-dire 
occidental, universel, exercć par Donoso dans El obsceno pdjaro de la 
noche sutilise pour montrer Ialićnation et la dćpersonnalisation du sbire 
de la dictature. Ce roman ćtant une maniiestation peu simple et engagće 
en termes dune mćtaphore du type des relations humaines existantes 

3! «Esteban represents the androcentric vision of history, the perspective within 
Latin American (and Judo-Christian) culture that has traditionally imposed its discourse 
of power ano law of privilege. The intersection of Estebans aging, disillusioned voice - 
no longer dominant - with that of his young, vibrant granddaughter - no longer muted- 
-points towards a transformation in «the rules of the game» [...] «Elaine Showalter has 
adapted Bakgrin's concept ot the double-voiced discourse» to her theory of gynocritics 
in order to illustrate the internalized duality of female literary expression, generated in 
the language and culture of a «dominant» order but from the perspective oi a «muted» 
group within that order», dans: Hispania, Volume 73, N” 2, Mai 1990. 

32 Gutićrrez Mouat, op. cit. 33 Ariel Doriman, op. cit., p. 43. 
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sous une dictature, «et peut-ćtre dans un monde [post-] moderne», 
sćloigne des autres productions de [auteur destinćes A une fonction de 
plaidoirie pour un public amćricain et anglais. Ce roman nous rappelle 
comment au centre du roman mentionnć se dćmarque le couple-blason 
des Azcoitia, dont la domination engendre de facon homologue le 
pouvoir du roman de Dorfman. La dópersonnalisation surgit dans les 
deux cas comme forme de dćgradation des serviteurs-complices du 
pouvoir. Dans le prócaire hćros du roman, la nćcessitć dobtenir une 
garantie existante provient de [ennemi, de lautre, tout comme dans El 
obsceno pdjaro, Monsieur Azcoitia, avait besoin du serf, Peńaloza, pour 
pouvoir exister et vice-versa: 

«Si je voulais quon me reconnaisse constamment jaurais dń vivre 
comme un hypnotiseur parmi ses victimes les forcant A me regarder, les 
violant chaque fois» **. 

En conclusion de ces observations, nous pourrions affirmer que la 
amodernitć chilienne propre au cadre de la modernitć hispano-amćri- 
caine, acquiert son moment le plus intense dans [avant-garde et 
ćvidemment dans la poćsie. Les caractóristiques de la modernitć se 
donnent dans une version influencće par la relation de dćpendance par 
rapport a la mćtropole ou les mćtropoles successives ou juxtaposćes 
avec un degrć variable dhomologations et de mćdiations. Avec lidentitć 
nous retrouvons chez ces auteurs lidentitć culturelle latino-amćricaine et 
la problómatique de [identitć personnelle; ainsi, les ćlóćments et łes in- 
tentions rófćrentielles politiques sarticulent avec une attitude ct une fac- 
ture avant-gardistes et modernes. 

>3_ Ariel Dorfman, op. cit., p. 43. 
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UWAGI NA TEMAT NOWOCZESNOŚCI W CHILE 

Streszczenie 

Istotnym elementem określającym rozwój nowoczesności w Chile jest pewne pomie- 
szanie pojęć i terminów. Termin „modernizmu”, którym posługują się zarówno krytycy 
jak i pisarze w znaczeniu nowoczesności (la „modernitć”) określa nowoczesność w spo- 
sób niejako wymienny, a w związku z tym dwuznaczny: jako proces modernizacji litera- 
tury w sposób ostentacyjny i eksperymentalny. Należy przypomnieć, że "el modernismo” 
w literaturach Ameryki Łacińskiej związany jest z wkroczeniem na arenę literacką 
poezji i stylu poety nikaraguańskiego Rubćna Dario. Ważnym dziełem „modernisty- 
cznym” jest jego poemat Azul (1888). Poezja Rubćna Dario wyraża pewna specyfikę 
modernizmu amerykansko-łacinskiego, która z upływem czasu ustąpi pod presją innych 
„izmów” (creacionismo, ultraismo). Z kolei termin „nowoczesności” (la „modernidad”), 
znacznie rzadziej używany, nawiązuje do baudelairowskiej „modernitć” pojmowanej jako 
proces twórczy zdeterminowany w dużej mierze poprzez zjawiska kapitalizmu (akumula- 
cja i inwestycja kapitału, wartość podaży i wartość użytkowa, fetyszyzacja towaru) pro- 
wadzące do hipertroficznego rozwoju miasta i alienacji jednostki ludzkiej. Stad „tematy 
baudelairowskie” jak je określa Walter Benjamin w swej nieukończonej książce na temat 
Baudelairea odwołując się bardziej do poezji autora Kwiatów zła, aniżeli do znanego 
cyklu artykułów Malarz nowoczesnego życia, którego to protagonistą jest rysownik i ma- 
larz Constantin Guys. 

Trzecim terminem pojawiającym się często w chilijskiej krytyce i w teorii literatury 
jest awangarda. Rozwój literatury nowoczesnej w Chile związany jest z pojawieniem się 
tak ważnych osobistości twórczych jak Vicente Huidobro, Pablo Neruda i Pablo de Rok- 
ha. Autor artykułu analizuje ich twórczość wykazując w jaki sposób wyżej wymienione 
trzy terminy związane są z ewolucją literatury chilijskiej od dawna zorientowanej na 
Europę. Vicente Huidobro jest wybitnym twórcą awangardowym. Działał w Paryżu, pi- 
sał także po francusku. 

W wypadku Nerudy oraz Pablo de Rokha wyżej scharakteryzowane pojęcie nowo- 
czesności znajduje właściwsze zastosowanie. W ich poezji dochodzi do silnego zaakcen- 
towania dialektycznego układu napięcia między Subjektywnością, innością (alteritć) oraz 
światem. Cytując kilka utworów prozy chilijskiej jak np. Manuela Rojas'a, Carlosa Dro- 
guetta czy Jorge Edwardsa i zakładając, iż kulminującym utworem tejże prozy jest po- 
wieść Jose Donoso El obsceno pajaro de la noche, Jorge Etcheverry ukazuje proces 
alienacji jednostki ludzkiej w systemie ekonomii kapitalistycznej oraz opór stawiany 
przez bohaterów i narratorów wielu nowoczesnych powieści chilijskich wobec presji 
struktur kapitalistycznych określających w głównej mierze rozwój społeczeństwa nowo- 
czesnego. Tożsamość narratorów i bohaterów wyżej wymienionych powieści jest pęknię- 
ta, wielowymiarowa, w stanie gniewu, protestu i oskarżenia. 

Konkluzja artykułu jest sformułowanie charakterystyki nowoczesności w Chile: naj- 
lepiej wypowiedziała się ona poprzez poezję awangardową, która potrafiła najwyraźniej 
określić strefy działania twórczego i postulaty artystów i poetów politycznie zaangażo- 
wanych. 

Wladimir Krysinski 


